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МУЗИКА РІХАРДА ВАГНЕРА У ПОЛЬЩІ 
З КІНЦЯ ХІХ СТОЛІТТЯ ДО НИНІШНІХ ЧАСІВ 
(ПЕРЕКЛАД ІЗ польської Д. О. ПолячкАа) 


Здійснено огляд рецепції творчості Ріхарда Вагнера у Польщі протягом ХІХ століття 
і до 2016 року. Охарактеризовано постановки опер, розглянуто критичні рецензії, монографічні 
дослідження різних років, виставки, переклади. Підкреслено зв'язок між сприйняттям музики 
Р. Вагнера 1 мистецьким та суспільно-політичним контекстом. Розкрито складний шлях музики 
композитора до польської публіки наприкінці ХІХ століття, зумовлений неприйняттям її провід- 
ними польськими композиторами того часу (С. Монюшком, 3. Носковським, В. Желенським), 
атакож загостренням національного питання. Показано зміни, які відбулися на початку 
ХХ століття, зокрема йдеться про позитивне ставлення до музики Р. Вагнера літераторів 
і композиторів генерації «Молодої Польщі». Розглянуто складний шлях її поступового повер- 
нення в польське культурне життя після Другої світової війни в умовах, коли серед широкої 
публіки панувала відраза до німецької культури, а комуністична влада свідомо гальмувала 
процес поширення творів композитора. Охарактеризовано різні підходи до постановки опер 
Р. Вагнера наприкінці ХХ - початку ХХІ століть в умовах переважання постмодерністської 
«режисерської опери». Зазначено, що в більшості критичних публікацій, присвячених поста- 
новкам вагнерівських опер, повторюється думка, що музика композитора в Польщі досі 
вкрай мало відома, а його твори виконуються вкрай рідко. Наголошено, що останніми роками 
у Польщі відбулися значні досягнення в дослідженні творчості Р. Вагнера, зокрема названо 
роботи К. Козловського, М. Гмиса, Р. Д. Голянека, Р. Окуліч-Козарина, М. Дзядек. 


Ключові слова: творчість Р. Вагнера, польська публіка, постановки опер, критичні 
публікації. 


Історія рецепції музики Р. Вагнера в Польщі дуже цікава зовсім інша, ніж 
у Німеччині й Чехії. Польське музичне середовище не відчуло того «вагнерівського 
божевілля», яке розгорілося довкола байройтських прем'єр ще за життя Р. Вагнера. 
Не було в Польщі й композиторів, які, як Бедржих Сметана чи Антонін Дворжак, 
прагнули втілити музичну драму в національній музиці. Провідні польські компози- 
тори другої половини ХІХ століття - Станіслав Монюшко, Зигмунт Носковський 
(Сувжипі МозКомубКі) і Владислав Желенський (МЛадузіаму 7еЇейзкі) - негативно стави- 
лись до творчості Р. Вагнера через консервативність своїх естетичних поглядів. Вони 
вважали, що його музика не відповідає класичним ідеалам, порушує усталені правила 
композиторської творчості і навіть межі гарного смаку. Музику Р. Вагнера не сприйняла 
і польська публіка. Перші виконання (на межі 70-80-х років ХІХ століття) у Варшаві 
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і Львові ранніх опер - «Лоенгріна» й «Тангейзера»! не викликали зацікавлення. Така ж 
доля спіткала і подальші прем'єри та повторні постановки у перші роки ХХ століття - 
тут відіграли свою роль і політичні чинники, зокрема загострення відносин із 
Пруссією, яка прагнула германізувати Велику Польщу? згідно з так званою 
Кийиткатрр. У мемуарах Ядвіги Вайдель-Дмоховської (.адмієа У/аудеї| ДтосроуувКа) 
читаємо: «Ані "Тангейзер" - навіть із Крушельницькою?, - ані такий ще не надто ваг- 
нерівський "Корабель-привид"? не належали до успішних вистав нашого оперного 
театру; спроба виконати "Валькірію" взагалі закінчилася повним фіаско. Це була, 
можливо, підсвідома, інстинктивна відраза Варшави до тевтонського духу, уособлен- 
ням якого була постать Валькірії»?. 

Важливою причиною такого «запізнення» польської культури щодо рецепції 
музики Р. Вагнера були складні економічні умови, у яких перебувала польська інте- 
лігенція, особливо під російською окупацією. Відсутність коштів завадила її представ- 
никам виїздити до Байройта, а ті поляки, хто відвідав його на межі ХІХ-ХХ століть, 
були громадянами австрійської Галичини. Власне їм, зокрема відомому політику Леону 
Пінінському (1.еоп РіпійзКі), маємо завдячувати першим польським публікаціям про 
Р. Вагнера, у яких проаналізовано його музичну драму, виявлено Її зв'язок із симво- 
лізмом", Утім, видані у Львові праці Л. Пінінського про Р. Вагнера не мали значного 
попиту. Думку про німецького композитора формували критики, які, як і польські 
композитори, вважали мистецтво Р. Вагнера виявом кризи культури. Таке уявлення про 
байройтського митця поширювали варшав'яни Зигмунт Носковський і Ян Клечинський 
(ап Кіесгупзкі), львів'янин Станіслав Невядомський (8іапізюаху Хіемладотл8Кі), якого 
називали «польським Гансліком». 

Змінилося ставлення поляків до Вагнера зі зміною поколінь. На 90-ті роки 
ХІХ століття припадає дебют «Молодої Польщі». Ця група обрала своїм центром Га- 
личину?. У Кракові жив і працював видатний драматург і художник Станіслав 
Виспянський (8їіапізїіаму У/узріайзкі) - автор нереалізованого проекту опери, зорієнто- 
ваної на вагнерівські зразки (музику мав написати Генрик Опенський / Непгук 
Оріепзкі). З літературним журналом «Молодої Польщі», краківським «Життям» був 





11876 рік - прем'єра «Лоенгріна» в Театрі Станіслава Скарбека |нинішній Національний академіч- 
ний український драматичний театр імені Марії Заньковецької -- прим. перекладача | у Львові (італійською); 
1379 - прем'єра «Лоенгріна» у варшавському Великому театрі (італійською); 1883 - прем'єра «Тангейзе- 
ра» також у Великому театрі у Варшаві (польською). Після 1900 р. обидві опери виконувалися повторно. 

2 Центрально-західна частина сучасної Польщі, з історичним центром у м. Гнезно - першій 
столиці польської держави |прим. перекладача). 

З Дослівно - боротьба за культуру або культурна боротьба. Політка німецької влади від часів 
канцлера О. фон Бісмарка, спрямована на встановлення контролю над католицькою церквою та гер- 
манізацію, зокрема поляків, на землях імперії |прим. перекладача). 

"Тдеться про співачку українського походження Соломію Крушельницьку, тогочасну зірку 
Варшавської опери. 

УТдеться про оперу «Летючий голландець» |прим. перекладача). 

9 У/аудеї-ОтосПомзка 7. Дахупа М/агвгама. М/агзгама : Райзїхуому ІПляїуші М/удамупісту, 1938. 
5. 183. «Валькірія» була поставлена у Варшаві 1903 р. Роком пізніше відбулося концертне виконання 
«Парсіфаля». Серія варшавських прем'єр творів Р. Вагнера, що відбулися перед початком Першої світової 
війни, завершується постановкою «Нюрнберзьких мейстерзінгерів» у Великому театрі (1908). 

7" Див.: Ріпійзкі І, О орегге пом осяезпе) і гпастепій Кузгагіа М/аєпега огах о Рагзі/аїи М/арпега. 
Ілубму : М/. Б.огіп8кКі, 1883. 8. 57. 

З Їдеться про історичні польські землі під австрійською окупацією. До них належали як Західна 
Галичина (з центром у Кракові), так і Східна Галичина (з центром у Львові) Гприм. перекладача). 
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пов'язаний Артур Гурський (Агішг СогякКі), автор біографії Адама Міцкевича під на- 
звою «Монсальват» (1905). Головний персонаж цього твору стилізований під вагнерів- 
ського героя на основі образу з есе Фрідріха Ніцше «Ріхард Вагнер у Байройті»!, у якому 
автор створив вагнерівську версію «прометеївського міфу». В А. Гурського на основі 
цього міфу обгрунтовано молодопольську філософію патріотизму, у якій найвище 
поняття - «дія». Есе Ф.Ніцше? в польському перекладі опубліковане у Варшаві 
1901 року, хоч його читали й раніше - в оригіналі або французькою у перекладі Марії 
Баумгартнер. Це, поза сумнівом, привертало увагу до Вагнера молодих письменників 
і критиків столиці Привіслянського краю. 

Вплив ніцшеанської версії вагнеризму помітний і в текстах Цезаря Єллєнти 
(Сехагу еПепіа)", Владислава Яблоновського (МЛадузіаму ГарбіопомузКі)?, Ігнація Ма- 
тушевського (Пєпасу Маїизгемузкі), який у біографії Юліуша Словацького (.Лійи57 
Зіомаскі) порівнював поему «Король-Дух» із тетралогією?, у текстах Валерія Гостом- 
ського (УУаіегу Со5їопа5Кі), автора трьох лекцій про Вагнера, виголошених у Варшав- 
ській філармонії протягом 1902-1903 років". Важливою для письменників «Молодої 
Польщі» була й робота Едуарда Шюре (Едопага 8сригб) «Музична драма. Ріхард Ваг- 
нер, його творчість та ідеали», опублікована у Варшаві в перекладі Емілії Венславської 
(ЕтіПа УМ/езіауузка) з передмовою Владислава Яблоновського (1904). «Приклад Ріхарда 
Вагнера показує нам несподівано і виразно, на що здатна в наш час творча сила, по- 
єднана з вірою і майстерністю», - читаємо у цій передмові?. Паризькі джерела молодо- 
польського «вагнерівського безумства» - кілька візитів журналіста Катюля Мендеса 
(СакиПе Мепдез), редактора видання «Вагнерівський журнал» («Та геупе У аєпегіеппе»), 
до Варшави, Львова і Кракова 1904 року. 

У 1913 році в Польщі, як і в інших європейських країнах, відзначалося 100-річчя 
від дня народження Р. Вагнера. До цього ювілею Львівська опера наважилася на поста- 
новку усієї тетралогії, яка, однак, була виконана зі значними скороченнями і не спра- 
вила на публіку особливого враження. Крім цього, опубліковано ювілейні тексти, один 
з яких належав молодому краківському музикознавцю Здзіславу Яхімецькому 


| Міеїл5спе Е. Вісрагд М/аєпег іп Ваугеції. 5сБіо85-СПешпії : Мегіає уоп Егп5ї 5сптеїїтпег, 
1876 ; Гопдоп : Е. Мобіайег. 98 5. 

2 Автором перекладу була Марія Кумпф-Пеньковська. 

З Неофіційний термін, який застосовується для позначення польських земель під владою Росії. 
Столиця цього регіону - Варшава |прим. перекладача). 

З Див. Іеійепіа С. |справжнє ім'я Наполеон Гіршбанд / Мароїгоп Ніг87бапа). Рготеїсівсі 
Й УеПепіа С. УМ/згесрроетаї їі па)пом87е |еєо  4ліе|є. УМ/агзгама: (С. Сепіпег57мет; Ктаком : 
9. А. Кггугапомзкі, 1894. 5. 17-47; він же: М/оіа тосу і ріегесіеп ріегвсіепі // Кудмап. 1913. Мт 1, 
Пзіорад. 5. 67-78. 

7 Див.: Табіопомякі У. Вузгага М/аєпег. Роеїа і тубіїсіе! // Тудодпік Пизігомапу. 1898. Мг 44. 
5. 865-868. 

9 Машзгемізкі І. 510м/асКі а пома 87їиКа (птодегпілт): іубгс7056 510умасКіево му 8уміеіе розІадому 
е5іесукі помослезпе): 5тадушт Кгугустпо-рогомтпамусяе. М аг8гама : Себефпег і М/о, 1902. 400 58. 

7 Со5іогаякі МУ. Теаїг у Ваугеціб і |еєо гпастепіе // 7 рггезгоювсі і 7 Кегадпіе|8705сі. 5їшдуа і 
57Кісе Кгугусупо-ПіегасКкіе. М/агегама: СебеШпег і М/о, 1904. 5. 194-204; Созіотаякі М/. Югатаї 
М/аєпегомуякі // ВібПоїеКка У/аг5гамузка 1899. Мої. 3. 5.472-499; Созіогта5кі М/. Ттгаредуа агіузіу 
И ВібПоіека Маг8гамузка 1904. Мої. 3. 5. 280-321. 

5 Табюопомуз8кі ХУ. М/зіер // 5спиге Б. Дгатаї пилгустпу. Кузгагі У/аєпег, |е80 буубгс7056 і іЧсаїу 
/ Чит. Е. М/езіамзка. Магегама, 1904. 336 8. Сучасне видання: Зспиге Е. Кузгага М/аєпег і |е50 дгатаї 
тигустпу. У адомлтсе : М.І... 2004. 240 8. 
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(74тізіамх асрітескі), автору першої польської (і донині єдиної, хоч пізніше - оновле- 
ної!) монографії про Р. Вагнера, опублікованої у Львові 1911 року. Автор спирається 
на інформацію німецьких вагнерознавців, однак праця має свої особливості, польські: 
вони виявляються в емоційному сприйнятті творчості Вагнера, яку 3. Яхімецький 
тлумачить у категоріях, властивих його поколінню (а конкретніше - запозичених 
в Ігнація Матушевського: «місія», «дійство» тощо). 

Отже, польська версія «вагнерівського божевілля» була передусім літератур- 
ним явищем і виникла в результаті контакту не з живим театром Р. Вагнера, а з літе- 
ратурою про нього". Звісно, можна виявити вагнерівські впливи у творчості групи 
композиторів «Молодої Польщі», яка виникла перед Першою світовою війною - 
Гжегожа Фітельберга (Стгебого КіїеЇрегя), Людомира Ружицького (Тлідотіг ВоО7ускі), 
чи того ж К.Шимановського, але вони мали тимчасовий характер. Пізніше 
К. Шимановський заявляв про необхідність відійти від вагнерівського зразка, і зага- 
лом від пізньоромантичного напряму, який він вважав застарілим і надто тісно 
пов'язаним із німецькою культурою. 

Літературна домінанта залишилася характерною для польської рецепції музи- 
ки Р. Вагнера і протягом міжвоєнного двадцятиліття. Серед авторів найбільш знач- 
них робіт про композитора були переважно театрознавці, які писали про творчість 
Станіслава Виспянського, зокрема книга Віктора Брюмера (У/їКіог Вгитег) «Театр 
Виспянського», опублікована у Варшаві 1933 року). З вагнерознавчих праць варто 
сказати про книгу Стефана Колачковського (8їеїбап КоіасиКом/8Кі) «Ріхард Вагнер як 
творець і теоретик драми» (Варшава, 1931)" та Кароля Строменгера (Кагої 5іготепеег) 
«Театр Ріхарда Вагнера» (Варшава, 1934). Уже після війни, в еміграції, Броніслав 
Хорович (Вгопізіам Ногомлс7) опублікував свою відому роботу «Оперний театр» (Па- 
риж, 1946)?, у якій він торкнувся і вагнерівської проблематики. 

У міжвоєнний період у Польщі не бракувало прем'єр вагнерівських опер. 
У 20-х роках ХХ століття лідером у цьому плані була Варшавська опера - на її сцені 
під орудою Еміля Млинарського (Епії МіупагзКі) уже 1921 року прозвучали (уперше в 
Польщі) «Трістан та Ізольда», 1925 року - «Зігфрід» та «Нюрнберзькі мейстерзингери», 
1926 - «Парсіфаль» і «Летючий голландець», 1929 - «Загибель богів». Не відставав і 
Львів. Тут 1921 року у Великому театрі, який працював під керівництвом Людвіка 
Чарновського (П.лідм'ік Суагпом/яКі), було відновлено «Летючого голландця». У червні 
1923 року відбулося концертне виконання «Трістана та Ізольди», підготовлене Поль- 
ським музичним товариством, а Великий театр відновив під орудою Мілана Зуни (Міїап 
апа) «Лоенгріна» та «Валькірію». У 1924 році на львівській сцені поставлено «Золото 
Рейну». Однак, як і до війни, львівські постановки опер Р. Вагнера не мали великого 
успіху в аудиторії; причиною цього критики вважали їх низький виконавський рівень 


| аспітескі 7. Вісбагд Мадпег. Магягама : Себеїппег і МОЇ, 1922. 463 8. 

2 Ця специфіка польської рецепції Вагнера вже була неодноразово описана, див., наприклад: 
Уамліїяка І. М/яїср // Мубі ісаїаїпа Міоде) РоїзКкі. У/аг5гама: У/удаухупісіууа Агіузгустпе і Еіїтоме, 
1966. 5. 9-10. 

З Вгитег МУ. Теаїг Музріайзкіеро. Магетама : Кзісватпіа БЕ. Ноезіска, 1933. 80 8. 

З Коіасукомзкі 5. Кузгагі М/аєпег |ако Кмубгса і Ісогеїук гагпаїи. М/агзгама: Ргикагпіа 
7аКіадом Стайсяпусі М. Агсі, 1931. 209 5. 

У Зіготепеег К. Теаїг М/аєпега. Ілубуу : Райзімуоме Уудамупісіуо Кзідгек 57коїпусі, Гса 1938). 87 8. 

9 Ногоміся В. Теаїг орегому: Бізіогіа орегу, геаїласіе 8сепістпе, регзрекіуму. М/агогама : Райзі. 
Га5суші; Уудамтіслу, 1963. 233 58. 
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(у 1920-ті роки з політично деградованого Львова до Варшави та Познані виїхала значна 
частина інтелектуальної та мистецької еліти, це стосувалося і фахівців оперних театрів). 

Краще були прийняті у першій половині 1920-х років постановки «Лоенгріна», 
«Тангейзера» і «Летючого голландця» у Познані. Найгучніші познанські прем'єри 
опер Р. Вагнера здійснені у 1930-х роках. В історію познанського культурного життя 
увійшли новаторські інсценізації «Лоенгріна» (1937) і «Летючого голландця» (1937), 
художнім керівником останнього був Генріх Штром (Неїпгісі 5ігорт) із Гамбурга. 

Музика Р. Вагнера мала відносно невелике значення для розвитку нової поль- 
ської композиторської школи. Щоправда, численні приклади впливу вагнерівської 
гармонії, мелодики та оркестровки можна знайти у ранніх композиціях представників 
групи «Молода Польща»: Мечислава Карловича (Міесгузіам/ Кагіом'іс7), Кароля Шима- 
новського, Гжегожа Фітельберга. Проте ще наприкінці 1910-х років К. Шимановський 
демонстративно розірвав з німецькими впливами і звернувся до французьких інспіра- 
цій (його цікавив переважно творчий доробок К. Дебюссі і М. Равеля, він був відвертим 
противником «Шістки»). К. Шимановський орієнтував на французів і своїх молодих 
послідовників, зокрема композитора і музичного письменника Стефана Кіселевського 
(5теїап Кізіеїем/я5Кі), який від імені свого покоління пояснював неприйняття Вагнера 
й тим, що (на його думку) оперне мистецтво стало після Першої світової війни анахро- 
нізмом, зосередженням застарілих романтичних поглядів. Головними авторитетами 
для польських композиторів міжвоєнного періоду були (крім К. Шимановського) 
С. Прокоф'єв та І. Стравінський. На протилежному полюсі - Р. Вагнер, А. Брукнер, 
Г. Малер і Р. Штраус як представники романтизму, який уже відійшов. 

Повторне відкриття Вагнера для польських музикантів та шанувальників музики 
сталося після Другої світової війни і було ускладнене політичною ситуацією. Відразу 
після війни і в так званий сталінський період (1949-1956) музику Р. Вагнера, як і 
Р. Штрауса, в Польщі майже не виконували, пов'язуючи її з режимом Гітлера. Винят- 
ками були симфонічні фрагменти «Смерть Ізольди», «Грот Венери» та увертюра до 
«Нюрнберзьких мейстерзингерів», виконані 1953 року оркестром Польського радіо в 
м. Катовіце під орудою Яна Кренца, (ап Кгеп7), який очолював цей оркестр. Особ- 
ливо сміливим було виконання фрагмента з «Мейстерзінгерів», твору з виразним 
національним забарвленням. Підкреслимо, що цю оперу досі не поставлено в Польщі. 
Однак 1956 року відбулися дві вагнерівські прем'єри: у Варшаві Валеріан Бердяєв по- 
ставив «Лоенгріна», а у Познані «Летючого голландця» втілили Здзіслав Гужинський 
(7дгі8аму Сбггуйзкі) і запрошений із Дессау в Східній Німеччині Віллі Боденштейн 
(М/Шу Водепзіеїп). Однак жоден польський театр не наважився відзначити 1963 року 
150-річчя від дня народження Р. Вагнера. До ювілею були видані!: спеціальний випуск 
журналу «Рух музичний» (МО 10), у якому про Р. Вагнера писали Юзеф Міхал Хомін- 
ський (.07ї Місра! СпотійзКі), Стефан Яроцинський (8їеїап Фагосій8Кі), Броніслав 
Хорович, Пйотр Ритель (Ріоїг ВКугеї), Зигмунт Мичельський (7убтипі МусіеїзКі) і Люд- 
вік Ерхардт (І лідм'ік Егбагаб). Того ж року відбулася виставка «Вагнер і Польща», яку 
організував у Катовіцькій вищій музичній школі її бібліотекар Кароль Мусьол (Кагої 
Мизіоб), германіст і ентузіаст поширення німецької культури. Однак цей ентузіазм він, 
як організатор вагнерівської виставки, виявив у межах, дозволених цензурою, підкрес- 
ливши зв'язки Вагнера з революційним рухом і його симпатії до польських повстань. 


| Заради справедливості належить однак згадати, що роком пізніше, у 1964, Сілезька опера в 
Битомі представила «Летючого голландця». 
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Людвік Ерхардт у публікації «Початок чи продовження?» здійснив спробу роз- 
крити ставлення польського суспільства до Р. Вагнера: «Я погано знаю Вагнера. Я зі- 
знаюся в цьому із соромом, який дещо полегшується тим, що багато хто з моїх колег 
перебуває в такій ситуації. Вагнера шанувало попереднє покоління, ми ж формува- 
лися ніби вдалині від нього і тільки-но зараз відкриваємо його музику для себе»". 

Справді, у 1960-х роках у Польщі значно посилилось зацікавлення музикою 
Вагнера завдяки ознайомленню любителів музики з видатними західними виконан- 
нями його творів, доступними в аудіозаписах, а також унаслідок запровадженої моди 
на пізньоромантичну музику загалом, яку сформував видатний диригент Ян Кренц 
виконанням кількох симфоній Г. Малера?, а підтримав публіцист Богдан Почей 
(Вобаап Росіе)) своїми статтями про Г. Малера, А. Брукнера і Р. Вагнера, виданими 
пізніше у книзі «Нариси пізнього романтизму»?. Каталізатором моди на пізній ро- 
мантизм було неприйняття крайніх авангардних тенденцій, поширене тоді в Польщі. 
Усупереч усталеній думці, представлені на «Варшавській осені» твори серіалістів чи 
американських авангардистів сприймалися як «дегуманізовані» витвори інтелектуа- 
лізму. Це сприяло зацікавленню німецькою симфонічною традицією рубежу століть. 
Богдан Почей у передмові до збірки «Нариси пізнього романтизму» наголошує: 
«Музика, яка зараз з'являється, видається мені у своїй масі все більше й більше чужою 
та байдужою. Чужа - бо емоційно висушена, стерильна, претензійно ефектна, показово 
недбала, уражена внутрішньою хворобою - в'яненням форми. Чужа, бо, загалом кажу- 
чи, позбавлена метафізичності, метафізичного сенсу, "метафізичних почуттів"»". 

Подією «вагнерівського ренесансу» в Польщі 1960-х років стала постановка 
у Великому театрі Познані «Трістана та Ізольди», яку здійснив культовий диригент 
Роберт Сатановський (Вобегі Заїапом/зКі). Критики назвали її подією не тільки худож- 
нього, а й етичного масштабу - у розумінні відродження близької для поляків духовно- 
сті християнського походження. ««...» Найглибший, символічно-метафізичний сенс 
прочитали у творі Вагнера автори познанського спектаклю», - писав про цю постановку 
Богдан Почей?. Таке прочитання було не тільки результатом моди на пізній романтизм: 
воно виникло на основі суспільних настроїв 1966 року, коли відзначалося 1000-річчя 
Польської держави, а також 1968 року, який був у Польщі роком масових антикомуніс- 
тичних демонстрацій. Наслідком цих зламних років стало загальне прагнення підкрес- 
лити відданість християнській традиції, і в ній - духовності метафізичного спрямування 
(ця категорія дотепер є ключовою у багатьох польських дискусіях про музику). 

«Роберт Сатановський, напевно, усвідомлював, що настав належний момент 
для презентації драми Р. Вагнера, зрозумів або відчув приховану суспільну потребу в 
цьому малопопулярному у нас жанрі мистецтва»?, - це слова познанського рецензе- 
нта Анджея Сатурни (Апагге) Заїитпа). 

Повертаючись до запитання Людвіка Ерхардта- «Початок чи продовження?», 
треба сказати, що, на відміну від передчуттів критиків, познанський «Трістан» не 
став початком нового ставлення до вагнерівських творів на польських сценах. Ініціа- 
тива Р. Сатановського, який незабаром після прем'єри втратив посаду в Познанській 





"Егіагдї І,. Рос7аїеК слу сіає Чаїзгу? // Кисп Милуслтпу. 1963. М 10. 5. 17. 

2 Звісно, вони виконувалися у Польщі (головним чином у Варшаві) і раніше, перед війною. 
З Росіеі В. 857Кісе 7 родпево готапіугти. Ктакбуу : РУУМ, 1978. 243 8. 

З Росісі В. Од ашіога // 87кісе 7 розпего готапіугти. Ктакбуу : РУ/М, 1978. 5. 5. 

7 Росіеі В.,, Ггізіап і ІгоіЧа" му Орегге Рохпайзкіеі // Тудодпік Рох/згесіпу. 1969. Мг 2. 5. 11. 
9 башта А. АКога ууавдпегомузкі // Мигі. 1969. Мп 3. 5. 20. 
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опері, не мала підтримки і продовження через конфлікти в мистецькому середовищі. 
Вони призвели до провалу репертуарних планів видатного диригента Яна Кренца, 
художнього керівника Великого театру у Варшаві, який протягом 1970-1973 років 
планував поставити «Трістана» і «Валькірію»!. До цього додалися швидко прогресу- 
юча економічна криза, зниження фінансування польських театрів. 

Наприкінці існування Польської Народної Республіки"? театри зважилися ли- 
ше на постановку «Летючого голландця» (1977, у Новій опері в Бидгощі - Орега Хоуа 
ух Вудбо87сту), «Лоенгріна» (1978, Познань) і «Тангейзера» (1974, Варшава; 1980, 
Лодзь). Крім того, варшавська публіка мала можливість побачити всю тетралогію 
у виконанні артистів опери Стокгольма (1980). Остання вагнерівська подія часів 
ПНР - це поставлена диригентом Робертом Сатановським і режисером Августом 
Евердінгом (Айпеляї Еуегдїп5) варшавська прем'єра «Золота Рейну» (1988), «Валькірії» 
(1988) і «Загибелі богів» (1989), а також концертні виконання «Валькірії» у Краківській 
філармонії (1988, диригент Гілберт Левін / Сіїегі Теміпе) і «Трістана та Ізольди» у Вар- 
шаві (1989, режисер Єжи Семков / Уеггу 5етіКом)). 

У рецепції творчості Р. Вагнера в новій соціально-політичній реальності, після 
1989 року, помітні суттєві зміни. Постала необхідність підкреслити принцип художньої 
свободи, звідси - тренд серед творців опери, що полягав у більшому, ніж до того, потязі 
до експериментів, передусім - режисерських. Інший характерний «волелюбний» ак- 
цент - це демонстративне звернення до контркультурних західних моделей, а також 
долання суспільних табу, до яких належало, наприклад, постійне замовчування про- 
тягом майже всього ХХ століття фактів вияву німецького націоналізму. 

Серія вагнерівських постановок у ПІ Речі Посполитій? розпочинається експе- 
риментальною інсценізацією «Летючого голландця» у Великому театрі в Лодзі мо- 
лодим режисером Вальдемаром Заводзінським (У/аїдетаг 7амодлійзкі, 1994), а та- 
кож двома досить традиційними втіленнями «Парсіфаля»: у Варшаві (1993, режисер 
Клаус Вагнер / Кіай5 М/аєпег) та Познані (1999, режисер Ганс-Петер Леманн / Нап5- 
Реїег Тертапп, який переніс на варшавську сцену свою виставу, створену в Ганновері). 

Захоплюючою подією початку ХХІстоліття стала прем'єра протягом 2003- 
2006 років усієї тетралогії, здійснена колективом Вроцплавської опери під керівництвом 
Єви Міхнік (Ем/а МісіпіК). На той час вона була другою жінкою-диригентом у світі і 
першою в Європі, яка диригувала виконанням усієї тетралогії. Усі частини «Персня» 
поставив режисер Ганс-Петер Леманн, а виконавці - співаки із Вроцлавського театру 
і солісти, запрошені з-за кордону. Прем'єри частин твору відбувалися щороку, а на- 
прикінці проекту, 2006 року, було виконано всю тетралогію під час Вагнерівського фес- 
тивалю. На одній із вистав був присутній Вольфганг Вагнер, онук композитора. Спек- 
таклі відбувалися у Вроплавському «Залі століття» («7аргрипдегіБаїе»), збудованому 
німцями 1913 року. Ця величезна виставкова споруда після війни мала сумну славу, 
бо під час окупації в ній проводили мітинги Гітлерюгенду". Ідея втілити тетралогію 





| Див.: Котогом/зка М. КгопікКа ксаїгому тигустпусі РКІ,. Ілріес 1944 -- сгегуліес 1989. Рогпай : 
РТРМ, 2003. 5. 170. (РогпайзКіе 5 ша Орегоу/е, 1640-5803. Мої. 3). 

2 Польська Народна Республіка (ПНР) - назва польської держави у 1952-1989 роках, яка була 
тоді сателітом СРСР |прим. перекладача). 

З Ш Річ Посполита, Польща, Республіка Польща, Річ Посполита Польща - вживані варіанти 
назви сучасної польської держави, що постала після 1989 року (прим. перекладача). 

З «Зал століття» збудований у Вроцлаві протягом 1911-1913 років як виставковий зал на честь 
сотої річниці перемоги німців у битві під Лейпцигом |яка відома 1 як Битва народів - прим. перекла- 
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в «Залі століття», очевидно, пов'язана з процесом «дедемонізації» німецької культурної 
традиції на тих теренах, які до 1945 року належали Рейху. До цього ж процесу можна 
зарахувати і спробу повторно поставити вагнерівські твори на сцені «Лісової опери» 
(Орега Іебпа, раніше - У/аїдорег) в Сопоті (раніше - 7оррої)!. У 2009 році з ініціативи 
менеджера Станіслава Котлінського (Зіапізіам/ Кої/5Кі) там було організовано кон- 
цертне виконання «Золота Рейну», однак це починання так і не було підтримане че- 
рез фінансові труднощі. 

Польські прем'єри опер Р. Вагнера у ХХІ столітті - це поставлений 2009 року 
у Великому театрі (Національній опері) у Варшаві балет «Трістан» (хореографія 
Кшиштофа Пастора / Кггу87іої Разіог), задуманий як сучасна інтерпретація міфу про 
Трістана (музичну основу балету становлять фрагменти «Трістана та Ізольди» і п'ять 
пісень на вірші Матільди Везендонк), а також черговий «Парсіфаль», поставлений 
2011 року у Вроцлаві міжнародним колективом: режисер Георг Рутерінг (Сеоге, 
Кооїегіп5), музичні керівники Вальтер Гугербауер (У/аНег Спдеграпег) і Томаш Шредер 
(Топаз; 57гедег). Останньою з названих прем'єр супроводжувався Вагнерівський 
міжнародний конгрес, організований тоді у Вроцлаві. 

Найбільш дискусійною польською постановкою вагнерівських драм в останні 
роки став «Блукаючий голландець» (колишня назва - «Літаючий голландець»): у Ве- 
ликому театрі у Варшаві 2013 року в режисурі Маріуша Трелінського (Магіцй57 
Ттеїлякі), сценографія Боріса Кудлічки (Вогі5 КиаїїбКа), музичне керівництво Рані 
Кальдерона (БКапі Садегоп). Глядачі скаржилися на монотонність режисерських ідей 
(спектакль відбувався у потоках води, які спадали на співаків) і надмірно часті еротичні 
акценти: на сцені під час увертюри з'явилася оголена постать, пізніше теж з'явилися 
гомосексуальні мотиви). Такою ж суперечливою стала й нова постановка «Парсіфаля» в 
Познані (2013), здійсненаа міжнародною групою «Ноїе! Рго Когта» (музичний керівник 
Габрієль Хмура / Саргіе| Сртига, режисер Кірстен Дельхольм / Кігяїеп Реріпойт). Ця 
вистава до 200-річчя Р. Вагнера - типовий зразок «режисерської опери», яка за допомо- 
гою сценографії створює сучасний контекст для подій, відтворених у вагнерівських 
музичних драмах. Авторам спектаклю закидали передусім повне нехтування релі- 
гійними підтекстами першоджерела. «Вагнер, яким важко насолоджуватися» - це 
назва рецензії на спектакль, опублікованої у найбільш популярній польській газеті - 
«Газеті Виборчій» («Салеїа М/урогста»): «"Парсіфаль" - це особлива робота, у якій 
Вагнер намагався створити засобами театру, слова і музики твір літургійного, сакраль- 
ного характеру. Закладений у музиці настрій свята, дива, данська режисер проїігно- 
рувала, як і конфлікт між добром і злом, який становить вісь твору «...» Можна скла- 
сти довгий перелік абсурдних ідей режисера, які спустили Вагнера на землю «...»»?. 

На відміну від авторів названих інтерпретацій, режисери варшавської поста- 
новки «Лоенгріна» (2014, диригент Стефан Солтеш / 5іеїап 50Їе57, режисер Ентоні 


дача). У 1948 році в ній відбулися Виставка повернених територій (тобто, західних земель Польщі, 
які відійшли до неї після 1945 року) 1 Всесвітній конгрес інтелектуалів. 

"У радянський час його використовували для проведення знаменитого міжнародного пісен- 
ного фестивалю. 

2 У польській виконавській традиції прижилися два варіанти перекладу назви вагнерівського «Ле- 
тючого голландця» - «І аїауасу Ноіепдег» (старіший) та «Ноїспаєг їшас7» (сучасний) прим. перекладача). 

3 Пебомузка А. 8. ,,Рагзіїаї" му Рогпапій. М/аєпег, 7 Кібгеро ігидпо зіс сіезгує // Сагеїа М/убогота : 
Фуіеппік. 2013. 23 рагдліегпіка.  ЮВІ:  Біри//мубогста.рі/1,113768,14826145, Рагзіїа! му Рохпапій | 
М/аєпег 7 Кіогеєо їгидпо 5іе.Біті (озер 15 5їусипіа 2017). 
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Мак-Дональд / Апіопу Мс Ропаї!д4; це була німецькомовна постановка, створена у спів- 
праці з Уельською оперою в Кардіффі) звернулися до канонів ХІХ століття. Прем'єра 
мала успіх завдяки поетичній аурі та обережному використанню ексцентричних 
ідей. «Бачення сценічного цілого істотно не відрізняється від ідей композитора, і саме 
завдяки блискучій музичній інтерпретації спектакль мав величезний успіх і надовго 
залишиться в пам'яті», - читаємо в одній із рецензій!. Доповненням до цієї прем'єри 
стали організовані паралельно «Варшавські вагнерівські дні» в кінотеатрі «Ілюзіон». 
Тут були представлені вагнерівські фільми Ганса-Юргена Зіберберга (Нап5-Лігееп 
ЗуБегреге,, включно зі знаменитим «Парсіфалем»»?. 

Завершує історію вагнерівських інсценізацій у Польщі постановка 2014 року 
«Лоенгріна» у Варшаві. Доповнити її можна хіба що концертним виконанням «Валькі- 
рії» під керівництвом Яцека Каспшика (.асек Казр5гук) у Познанській філармонії 
у грудні 2016 року. 

У більшості критичних публікацій про зазначені постановки повторюється дум- 
ка, що Вагнер у Польщі досі мало відомий, а його твори виконуються вкрай рідко. Утім, 
найновіші польські рецепції Вагнера - це інтелектуальні рефлексії над спадщиною 
композитора, а також специфічні явища, які не проникають у пресу чи інтернет. Диску- 
сії про Вагнера на межі ХХ- ХХІ століть відбувались серед культурологів, театрознавців і 
музикознавців. На вагнерівській тематиці спеціалізується культуролог з Університету 
імені Адама Міцкевича в Познані професор Кшиштоф Козловський (Кг7у8гіої 
КоліомізКі). Він автор багатьох статей, присвячених концепції музичної драми, та двох 
монографій із цієї тематики), а також співавтор двомовного польського видання літера- 
турних праць Р. Вагнера". Вагнерівську тематику досліджують і музикознавці, які спеці- 
алізуються на історії європейської музики кінця ХІХ -- початку ХХ століть: Мартін Гмис 
(Магсіп Стуза)? і Рішард Данієль Голянек (Вузгагд Рапіе! Сойапек)?, театрознавець 
Радослав Окуліч-Козарин (Кадозіам ОКиїїсо-Колагуп)", а також автор цієї статті). 


| Теодогоміся К. Магез7сіє ІШорепогіп | // | Ксаїаїпу.рі | 2014. 7 таіа. ОВІ:: 
рирг/Пеаїгау.рі/гесеп7)е/пагез57сіе-ЇоБепетіп,484.Піті (4о5іер 17 зіуслпіа 2017). 

2 Прем'єрний показ «Парсіфаля» Х.-Ю. Зіберберга відбувся у позаконкурсній програмі 35-го 
Канського кінофестивалю у 1982 році (прим. перекладача). 

3 Коломзкі К. Теаїг і геПсіа 87їиКі. ,Рагзібаї" Віспагіа У/аєпега. Рогпай: М/удахпісіу о 
Майкоме ПАМ, 2004. 288 з. (,,5егіа Ейоіовіа Роїзка". Мт 82); Когіом кі К. Орега і дгатає пилуслтпу. 
57Кісе. Рогпай : РТРМ, 2006, 192 58. 

З У/авпег В. Огаташгвіа орегу. М/уБбог різт 7 Іаї 1871-1879 / рггекі. М. Казрггук, угубог і оргас. 
Е. Мо55, оргас. муд. роізКкіего А. ІсіеізКка, К. Когіом Кі. Саайяк : 51о0м/0 / обга? іегуіогіа, 2009. 303 58. 

Серед іншого, матеріал в елітарному журналі «Літературні зошити» (Ле8гУїу Ііїегаскіе. 
МУагєгама ; Рагу? : Кипдасіа Дезгуїому ІліегасКісі. 2013. Мт 4 (124) : М арпег ВгодзКі Сларзкі), який був 
спеціально присвячений Р. Вагнеру. 

9 СоПапек Б. Д. 74лі5іаму Тасрітескіз Мопогтарбіе йбег М аєпег ипа 4іе роїтізсре Рі5Кки85іоп шт 
де 5кеПипо де5 Котпропізіеп // Сойодиіит Вісрагі У/арбпег- Майопаїкийигеп- Леїрезсрісііє / тей. 
Р. Масек. Вгпо : МазагуКоуа ипіуегоїа 1996, 5. 176-187; СоПапек В. Ю. М/ 8ігопе 5ргауму о5іаїестпусі... 
Копіетріасіа |ако сесра 5їуа рогпеєо м/ тилусе (па рггуКіадліе 4ліе! 1л87іа, М арпега 1 57051аКомтіста) 
// ЗУ! рожпу му тилусе, Шегагитте і киїниге / ге4. МУ. Каїаза, Е. КпарікК. Каїомісе : У/удамтісімо 51а5К, 
2002. 5. 107-117. 

7 Окиїсо-Когагуп В. УМ/Беге Фе Кіпе 5рігієї Мапіїс5і5 Нітяеії... Зіапізаму УМувріайзкі іп ЗеагсП 
ої Ше Роїйз5П Еашуаїепі го Ваугецір // Віспага М/аєпег іп Сепітаї апа Казіегп Еигоре / Гогемуога 
ВК. ТагизКіп ; ей. 5. Миїг, А. Вейпа, Гопдоп : Азреаїе, 2013. 5. 137-158. 
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Нарешті, згадаймо і два приватні товариства, які об'єднують польських мело- 
манів, любителів мистецтва Вагнера: 2003 року під керівництвом інженера Доната 
Деяса (Ропаї Реіа5) було створено Вагнерівське товариство при Вроцлавській опері, 
яке є членом Міжнародного вагнерівського товариства; більш локальне значення 
має Польське коло друзів Вагнера в Познані, яке очолює історик і мандрівник, сенатор, 
професор Томаш Шрамм (Тотаз87х 5сПгатиа). Діяльність цих двох груп - це спільні 
поїздки на вагнерівські спектаклі, ініціювання дискусій тощо. 

Важливе значення має й діяльність на батьківщині та за кордоном польських 
співаків, у репертуарі яких є вагнерівські партії, або які спеціалізуються на музиці 
композитора (Александр Бандровський-Сас). Однак обмаль інформації про діяль- 
ність польських вокалістів не дає змоги всебічно висвітлити це питання. 
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Дзядек М. Музька Рихарда Вагнера в Польше с конца ХІХ века до ньшнешних 
врембн (перевод с польского Д.А. Полячка). Раскрьта история рецепции творчества 
Р. Вагнера в Польше, начиная с конца ХІХ века и до последних собьтий 2016 года. Охаракте- 
ризованьт постановки опер композитора, музькально-критические рецензий, монографическиє 
исследования разньх лет, вьіставки, переводьтг. Показань связи между восприятием музьтки 
Р. Вагнера, с одной стороньі, и художественньм и общественно-политическим контекстом, с 
другой. Указано на сложньтй путь музьки байройтского мазстро к польской публике в конце 
ХІХ века из-за еб неприятия ведущими композиторами (С. Монюшко, С. Носковским, 
В. Желенским) и другие причинь, в частности, острота национального вопроса. Показань 
изменения, наступившие с началом ХХ века - позитивное отношение к Вагнеру литераторов 
и композиторов генерации «Молодой Польши». Раскрьттьт детали сложного пути постепен- 
ного возвращения музьки Вагнера в польскую культурную жизнь после Второй мировой 
войнь. Охарактеризованьт разньге подходьт к постановкам опер Вагнера в конце ХХ - начале 
ХХІ веков - в условиях доминирования постмодернистской «режиссерской оперьг». В боль- 
шинстве критических публикаций, посвященньх вагнеровским постановкам, повторяется 


І55М 2414-052Х Доитаї ої ТспаїкоузКу Маїіопа! Мизіс Асадету ої ОКгаїпе. 2018. Мо. 1 (38) 63 


Мистецтвознавство 


мьсль: Р. Вагнер в Польше до сих пор мало известен, а его произведения исполняются крайне 
редко. Указано на значительньг6"е достижения в исследований творчества Р. Вагнера в Польше в 
работах К. Козловского, М. Гмиса, Г. Д. Голянека, Р. Окулич-Козарина, М. Дзядек. 


Ключевье слова: творчество Р. Вагнера, польская публика, постановки опер, крити- 
ческие публикации. 


ОргуадаКк Маєдаїеп - Росіог ої Агі Сгійісіз та, Ргоїе85ог аї їре Па5їйиїе ої Ми5іс 
5їшаїівез аї "авіеЙопіап Спіуегяїїу іп КтаКому (Роіапа). 


ОКСІЮ 1). Бирз://огсід.оге/0000-0002-1409-7902 


Кіспага М /аєпег'я Ми5зіс іп РоїяЮп ї'оп іНбе Епа ої фе 19: Сепішгу іо 
Фе Ргезепі (їгапзіаїей гоп Роїз5Н Бу Р. О. РоПасрок). 


Тре ригрозбе ої Фе рарег 15 о гесопзігисі їбе таїп їргеад8 ої Бе гесерйоп ої Вісрага 
М/аєпег'8 оепуге апа ідеа8 іп РоіяЮ, їгот Фе 18909 ШІ сиг тез. Тре ацірог рге5епіз а сойесбіоп 
ої 5оцгсе8 їаКеп топі 155пе5 рибіїянед Бу Ше гергезепіайуєз ої 5суегаї! єепегайоп5я ої Рої5Ю сота- 
розбег8 апа сгійся мо асіед а8 епіПизіазія ої М/аєпег. ТПе 5о0игсе8 хуеге апаЇугед їп Ше Бгоай соп- 
іехі ої ас5пейіс, зосіаї апа рописа! ідеа5 ргеуаїйте, іп 5еуега! регіодз ої Розі сийите, гезреспуєїу: 
"Фоте5іїс гопапісізт" (1860-1890), Уоппє Роіапа (1890-1914), іпіег-маг уеаг5 (1918-1939), 
ЗтаПпіз5: тез (1945-1956), Фе еросі ої ропіса! Шам (1956-1968), "єсідеп уеаг5 ої сот- 
птипізт" (1970-1980), Ше сгійс десаде (ЧІ 1989) апа розі-сопатипізі тез. ТРе зресійс Геаїиге 
ої еагіу Рої5п М/аєпегівт має іперігайоп ул Піегагу ідеа5, езрестаЙу ої 50 саПед "сис ої (Ргее 
Розі Багаз"'. Науїпеє Баз5ед оп із "си", г5і Ройї5п У/аспегіапя арроїпіеа У/аєпег "Тоипгіб бага". 
Тре тез ої Уоцпе Роіапа бгоцебі Фе мауе ої огеаб іпіегезі іп У/аєпег'я ідеаз. АЇ5о 5оте У/арпет'я 
орега5 угеге ргепіегеай аї їБає (те їп У/аг5аху апа Імоу. ТБе іпіег-маг регіой пагкз а герте85іоп іп 
Бе деуеіортепі ої Розв Маєпегізт. ТПе есопотіса! сгі815 ууеге пе плаїп геа5оп5 бог ІасК ої пему 
ргетіегез ої біз м/огКк8. Айег Бе Зесопа М/огід М/аг М аєпег газ БіаскПзкеа. ІП указ опіу їп 1956 
уреп 8оте еагіу М арпег'я орега8 муеге 8їавед іп М/агзаму апа Рогпап. ТРе усаг 1963 заму пе 1508 
аппіуетзагу ої пе Біт ої М адпег. П Бай габег піоде5і 58осіа! гезопапсе їп Роб. ТВе те Їог 
М/аєпег сате Пеге а5 Іаїе аз їп Фе 1968 у/пеп Рогпап Орега 5їаєеа Тгізіап апа І5оЇде. Її ууає Ше те 
ої зегіоця 5осіа! (епзіоп5. Пп Магср 1968 апії-сопатлипізі плапіГезіайопя їооК ріасе їп М/агзам апі 
бот їБас те апіі-сопатипіз і ахітидез Ппаме дшісКіу зргеадй іп 5осіегу. ТБе гепаїз5апсе ої Вотап- 
йс 1феаз5 апа уаїше5 має опе ої Ше тобі шрогіапі ррепотепа ассотрапуїпе, апії-сопатитіяї 
поуетепі. Пі ге5ціс плапу реоріє десіагед Шеїг пеми іпіеге5і Їог М аєпег. Тре айішає ої Ропяп 
сотробег5 апа апдіепсез гомуагд5 М/аєпег Ба5 пої айегей 5ибзіапііаПу зіпсе 1989; їБе пате ої 
М/аєпег арреаг5 51 йедиепіу їп Бе ситепі РоїяЮ даїзсиз8810п5 герагаїпо агі апа сийиге. 


Кеуууогаз: сгеайуїу ої В. Маєпег, Рої5п рибіс, орега ргодиспоп, сгійіса! рибсацопея. 
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